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M A G Y A R  ÉS  V E N D  N Y E L V Ű  V E G Y E S  T A R T A L M Ú  H E T I L A P .  
A „Muraszombati gazdasági fiók-egylet“ s a „Muraszombati dal- és zene-egylet“ hivatalos közlönye.

— —  j n , ( . j i ; i , K > i k  n i\ i> i :\  \ A S ,tK \  I I ' .  __

Égése évre 3 frt. Félévre 1 frt 50 kr. Negyedévre 75 kr. 
Egyes szám ára 10 kr.

Elölzetési pénzek és reclnmatiók a kiadóhivatalhoz 
(GrQnbaum Márk) iutézendök.

Felelős szerkesztő: O L A J O S  S Á N D O R .  

Kiadó-laptnlajdonos: G R Ü N B A U M  M AR K .

! Kéziratok, levelek s egyéb szerkesztőségi közlemények a
szerkesztőséghez intézendók.

Hirdetési dij : 1 hasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 10 kr 
többszöri hirdetésnél soronkint 6 kr. Bélyegdij 30 kr. 

N yllt-tér petitsora 25 kr.

Valami a gazdasági szövetkezetekről.
A  kis gazdák is kezdik belátni, hogyha hajaikon segíten i akar­

nak, okosan csakis úgy segíthetnek, ha ínaguk terem tik m eg maguk­
nak azt, mire szükségük van. És hogy leggyakrabban  pénzre van 
szükségük, mindenki tudja, de tudja a zt is keserves tapaszta latból, 
hogy a nekik adott kölcsön m indig igen  drága s a 6— 7 perczeu t- 
nek nevezett kamat a valóságban m égis 8 perczent, —  ha nem 
nagyobb —  tehát annyi, mint a m ennyit fö ld je  —  m ire a pénzt 
fo rd íto tta  —  nem jövedelm ez; s i g y a  helyett, hogy magán segítene, 
a  kölcsönnel romlását idézi elő , m ert ha gyorsan vissza nem fizeti, 
egész  gazdasága oda rí.

A zé r t  kezdik i t t  is, o t t  is fe lá llítan i maguk közt a gazda szö­
ve tk eze té t s nem takarékpénztárból vagy  bankokból —  hanem a 
szöve tk eze ttő l, tehát sa ját m aguktól s zerz ik  a kölcsön pénzt s ig y  
a  kamat is sujátuk marad.

U jiihhaii az a lv idéken  a laku lt egy  ilyen  szövetkezet, de jó  volna 
ha  nemcsak minden vidék, de minden falu tudna egye t-egye t lé te ­
s íten i, ez  jobban megóvná az uzsorától, m int az ország minden törvénye.

Ú gy  d e : mi az a szöve tk eze t?  Ez szoko tt az első kérdés lenni, 
m ég ped ig  nemcsak azoktól, kik igazán  nem tudják a do lgot, —  
hanem azoktól is, k ik közönyösek az iránt, avagy  épen nem akar­
ják  a létesü lését M ert ilyen  is van elég. A  szöve tk eze t á lta l ugyan 
is —  a belépő 50, 100. 150 kis gazda együ tt óhajt b izonyos előre 
m eghatározott módon és ebire m eghatározott gazdasági czikkekből 
o ly  hasznot húzni, m intha az 50, 100 vagy  150 tag  ogyn tt vo lna egy 
b irtokos, egy  gazda. A  m i érdeke az egyiknek, —  ugyanaz az ér­
deke  a másiknak s ig y  közős erővel azt. létesítik 150-en, a m it kö­
zülük e g y i k  másik külőn-külön elérn i azért sem tudna, m ert nincs 
hozzá ereje, vagyona —  de a 150 tagnak együ ttvéve már van.

A  gazdákat sok haj nyom orgatja még akkor is, midőn a termés 
jó  E gy ik  az. —  m ikor nincs ára a galmának, m ásik: ha nincs a l­
kalmas vevő ; a gazdának ped ig fizetni kell, m eri lejártak a term i­
nusok. M ily  Isten áldása az, ha ilyenkor v.in valam i támasz, m ihez 
fo rdu lva  nem kénytelen potom  áron elpocsékolni a term ést s fizetés i 
köte lezettségének  mégis e le g e t  tehet társa i seg ítségével s m ég része 
lesz —  m int nyereségben —  az á lta la  fe lve tt kölcsönösszeg után 
fiz e te tt  kamatokban is.

P ed ig  a gazdasági szövetkezetekkel épen ezt érik  el —  ez an­
nak a ezé Íja. A  szövetkezet tag ja i e lő re  tudhatják, hogy nekik ösz- 
szesen hány méterinázsa lerményük lesz, mibe kerü l az nekik s m ily 
áron adhatják  el, s gondoskodnak e lő re  vevőkről is ; ha ped ig  nem 
jók  az árak, gondoskodi ak arról, hogy a későbbi eladás m iatt egy ik - 
másik tagjuk fizetéskeptelen ne legyen , maguk adják össze a kö l­
csönösszeget s a mi kam at bejön érte, az a közösé a szerin t, a 
m int a kölcsönben részük vau.

Sok hasznot lehet ez  által terem teni, mert m inden ilyen  kis 
szövetkezet olyan, m int t'gy-egy  nagybirtokos aszerint, am in t a kis 
patakokból lesznek a  nagy fo lyók . (F o ly t, kőv.)

Közegészségügyiink bajai különös tekintettel a 
falvakra.*)

Irta : Dr. I.endvay Pál gyakorló orvos.

Napjainkban, midőn a nemzetiségi eszmék uralkodnak, s midőn minden 
nemzet csaknem ujjam számlálja véreit, s mintegy a számból, melylyel a 
másikat felülmúlja, meríti önbizalmát; —  midőn oly nagy snlyt fektetnek a 
születések és halálozások számára s az ezek közötti arányra, melyből joggal 
következtetnek vi.lamely nemzet, erőbeli hanyatlására vagy gyarapodására: 
csodálkoznunk kell, In gv közegészségügyünk, mely oly hatalmas tényező az 
ország népesedésében, még mindig parlagon hever; — törvényei igen ha­
nyagul, vagy sebi gy sem hajtatnak végre.

Pedig ha közegészségügyünket felvirágoztatni akarjuk, akkor nincs más 
mód, mint tenni, és tenni, és ismét csak tenni!

De tesznek-e? —  K i tesz? —  S ha mulasztás történik, ki azért a 
felelős ?

M ielőtt e kérdésekre felelnénk, nézzünk magunk körül s vizsgáljuk,

* ▲ legmelegebben ajánljuk ezen 30 kros füzetet a lelkész és tanító urak figyel- 
mébe. Kapható ö/.v. Seiler Henrikné könykvkeresskedésében. (35 krnak elóleges beküldése 
után bénuentve küldetik meg.) hzerk.

Od vküpsztouplenyá gazdov.
I  t i m ali vértov je  zse previd ijo , ka esi szi scséjo pom ágati vu 

vszvo ji nevoulaj, szamo szi tak pornorejo, esi vsza  ona, stera szó 
nyim 11a zsivis potrejbna, szarni povajo. I  ka doszta fá r t i potrejbesino 
májo na pejneze, tou vszak i cslovek dobro zná, i tüdi vszák i dobro 
ziui szvoje vszakdenésnye nevoule, ka je  go r i v zé ti dűg trnok z-v i- 
szikim  interesom  oblecseni tak, ka 6 — 7 imeuüvani interes vsz igdár 
do őszem rainski gori p rilázi. esi escse nej vise, itak n y ih ov  grünt 
telka  dohoutka kelko szó iianyega dugá gori vzé li, ne noszi, potoni- 
toga meszto onoga, ka b i szi oni, s teri szó p risz iljen i dug go r iv zé ti,  
b i szi m ogli pom ágati, pouleg dugá escse hole vékso mrezso pridejo, 
ár esi po réd i nazáj ne plácsajo, jáko  lejko na szermás pridejo.

Za  tóga vu lo  zse v-n istern i m eisztaj vértov je  vküpsztouplávajo, 
i gori posztávla jo  gazdárszke kassze, ka naj vecs nedo od sparkasz 
ali od bankárov p risz iljen i na pouszodo p rosziti, nego od szvoje vküp 
nalccseue kassze i tak tüdi interes, steroga  do placsüvali nyihov 
osztáne.

N e j dugó je  edna taksa gazdárszka kassza na püsztinszkom 
krá ji ete dom ovine sze je  zse zacsnola, jáko b i dobro bilou, esi bi 
sze taksa kassza nej szamo v-r.is íern i m eisztaj, nego v-szakoj vészi 
gori poszté.viln ár bi tá kassza doszta szirom ákov bole Guiauiiu, uu 
uzsorásov, kak vsze orszácske právde.

Ja ali ka je  tou gazdov  vkü psztou p len yé?  tou je  to náj pervo 
p itanye —  nej szamo od tiszti, s teri tou  delo ne razm ijo, nego i od 
tiszti, steri tou delo z-m rzlim  g léda jo  a li pa czilou  nuucs nescsejo, 
ka bi sze zgoud ilo . Á r  táksi jáko doszta  jeszte . V-toin vküpsztoup- 
len y tj hodoucsi 50, 100 ali 150 máli gazdov je  sze tak racsunajo 
vu vszem haszki, tak dabi 50, 100 ali 150 kotrig  szamo edeu gazda 
ali pa edno vérsztvo  bilou, te liká jse pouleg m edszebov naprej vöua- 
právlene g lih inge.

E dnoga  tá ln ika  de sze tak dosztájalo czejlo  delo, kak tóga drü- 
f,oga i tak z-vecs moucsjov lezs í naprejprineszti tiszte, stero eden 
po ednom nebi mogao, ár eden po ednom néma tákse p r ilik e , kak 

má 150 gazdov.
V érto v je  i te májo doszta nevoule, gda je  dobro leto. Edno je  

tou, ka sz ilje  néma nikse czejne, d r flg a : esi nega právoga küpcza, 
gazda pa more plácsati, ár szó od vszega krája in tereske do lp ritek li. 
Kak  je  szla tko  táksemi gazdi, esi táksega liip a  sze zná na ko j na- 
szlon iti, i je  nej p risziljen  szvoje blágo za  fá i tá dati uzsorásom, pa 
dönok sze rejsi od vsze nevoule, i zvön  tóga nyerni escse v-tao pride 
on in teres, steroga od go rivzétoga  duga v-gazdárszko kasszo plácsa.

P a  po gazdárszkoj kasszi vszi oni, steri vküp sztoupijo, rávn ics 
tou zadohijo. Vküp sztoupleui gazd i tak znájo, ka vsze vküper kelko 
m eterszki czentov májo k-odaji, i tak sze le jko  naprej szkerb ijo  za 
küpcza. C i pa sz ilje  néma czejne, te  ko trige  do szk rb  inele, ka edna 
a li ta ilr.iga kotriga  pou leg natégnyena odaje sz ilje  v-dugi ne za- 
oszt.im*, i v-szakom táksem cza jt i telko pejnez vküp nalecsejo, ka 
tákse, s teri bi po cza jti v-nevolo prisli, je vörejsijo, i kelko interesa 
od tákse suine pride, z -tisztoga  interesa vszaka ko triga  dobi te lko , 
kelko na ono sumo pride, stero k-ezoj plácsala.

Doszta liaszka je  mogoucse naprejprineszti z-táksim  vküpsztoup- 
lenyom, ár edno-edno tákse vküpsztouplenyé j e  rávnics tákse, kak 
ono vérsztvo, stero z-vecs vei k i m arofov s/.tojí, ár zuámo, ka z-m áli 

potokov raszté ve lka  voda. (Nad. pride.)

Zilrávje teskoucsc.
Vu tekáji nasi duévov, gda okrogliu vída prebíva, i gda vázák a okrog- 

lina szkoro na prsztáj racsuun krvno immcs, szkoro z-racsuna, z-sterim vise 
ubhodi zaiuile vÜpaznoszt; — gda tákso velko zniécso polozsijo na rojsztva 
i nirtelnoszti ráesni) i med tejmi bodoe-uini szpadáj, z-steri /.agvlisno ra­
csunajo okrogliu mocsnosztni pomenkávauye ali razsürjavanye: esiidiivati sze 
nioremo, ka zdrávja prebivoszt, stera je mocsuoszt in«d országa eslovocsau- 
sztvom. izda za obsztoin lezs í; pravdelednoszti prevoes ncm.tiiio ali szi ni- 
káko sze ne doperueszéjo.

P m esi scsémo. ka bi zdrávja mocslivoszt czvelo, te uega drügoga 
moudusa, kak delati i delati í pali szamo de la ti!

A li je  li delajo? — Sto dela? — 1 esi zaniűdjonoszt sze naprej po- 
kázse, sto je za tou odgovoruik ?



történik-e vidéken valamely közegészségügyi intézkedés, s ha igen, tapasz­
talható-e haladás ?

Lépjünk be tehát egy faluba.
Még jó formán be sem tettük lábunkat, már jobbról is, balról is sze­

münkbe ötlik egy-egy békavár tengerzöld tetőzetével, melynek képe, ha va­
lahogy szemünket elkerülné, bizonyára nem kerüli el szagérzékünket, mert 
különösen a melegebb hónapokban sokszor dögleletes bűzével csiklandozza 
orrunkat; — vagy ha esetleg ezen szervekre sem gyakorolna benyomást: 
segítségünkre jön hallási érzékünk, midőn figyelmünket a békák luélabus 
danája okvetlen leköti. H ja! — de ezen békavár szükséges a kacsáknak, 
hogy ne unatkozzanak!

Menjük tovább. — Szemléljük az utczát és házak elejét.
Az utczát legtöbbnyire gidres-gödrösnek, tócsákkal bontottnak találjuk, 

különösen nedvesebb időjárás alkalmával.
Ha, esetleg egy gödörbe lépve, megbotlik lábunk, s darabig vesződünk 

az egyensúly nelyreállittásával: megtörténhetik velünk, hogy mégis egyen­
súlyt veszítve, egy trágyahalomra tenyeredünk, mely az ut mellett a ház 
ablakai előtt elterül. De ez is szükséges.

Hát csaphatna-e a fiastynk vidám lakomát kedves kis fürge csipergő 
családjával ? Hisz oly kedvesek azok az iczi-piczi, apró, félárva (mert apjuk 
hütlenül elhagyta őket) jószágok, midón őket gondos anyjuk, egy kövér 
férget kikaparva, lakomához szólitgatja.

Ezek a pecsenyének való állatkák pedig itt tenyésznek legjobban, mert 
a nap melege ide tűzik leginkább!

Odább ballagva, egyszerű csak elmerül lábbelink valami barnás-pirosas 
lébe, mely a ház bejárata mellett •'■•/.itett csatornán folydogál ki a ház 
ablakai elé, s egy vájulatban megállapodik.

Ennek az a haszna, hogy megörveude/.tessen egy jámbor családtagot, 
ki már hosszabb idő óta náthában szenvedvén s orra eldugult, miszerint 
már gyógyul, mert érez valamit ? — — — —

Bizony ezek szomorú tapasztalatok, s a kép, mely elénk tárult, sokszor 
undort keltó.

De hát nincs ez ellen óvszer ?
Szent ég, dehogy nincs!! Csak egy kis akarat, munkásság kell hozzá!
Yilágositassék fel a nép ezeknek káros voltáról; s ez a szegény nép, 

mely józan felfogású, — önként, saját erejével vállalkozik ezen állapotok 
megszüntetésére! De erről majd cdább.

Irányítsuk lépteinket egy ház udvarára.
Már a ház kapujánál napvilágra jö tt piros-barna levet itt is látjuk 

végig kigyózui, sokszor a kút közvetlen közelében, melynek forrása a . . . 
trágyadoni b.

Ezt azért vezetik le, mert félnek a ház lakói, hogy egyszer csak (ha 
nagyon feltalál szaporodni) úgy kiönti őket, mint az ürgét, miután igen 
gyakran magasabban fekszik a trágyának kiszemelt hely, mint a szoba 
padlózata, illető leg: földezete. Hogy a kiönthetés lehetősége csakugyan 
megvan, kiviláglik azon körülményből, hogy a trágyadomb közvetlen az 
ablak előtt terül el, az alig 2 ölnyx széles udvar által elválasztva.

A trágyadomb mellett vannak a disznóólak, melyeknek lakói gondos­
kodnak. hogy ama bizonyos forrás ki ne apadjon.

Ne csodálkozzunk tehát, ha az ablaknak csúfolt, beszegezett, palatábla 
nagyságú likat, melynek hivatása: egy kis világosság bebocsátás, még ron­
gyokkal is körültömik, hogy a bűz a szobába ne hatoljon.

Midőn igy az udvaron legeltetjük szemeinket, v ig  csiripelés üti meg 
fülünket. Önkéntelen arra fordítjuk fejünket.

A  verebek mulatnak ötösével, hatosával, a kutágasról a kutkávára 
röpdösve.

Vájjon mit akarnak itt?
Talán megszomjaztak s egy kis frissítőért jöttek, miután látjuk időről 

időre egyik másikat eltűnni a kút öblébe?
Ezek jó családapák, és családanyák: hazajöttek a kenyérkeresésból 

s most azon pörlekeduek, melyik jusson be előbb a hozott csemegével ki­
csikéikhez. Mert hát itt van ám az ö lakásuk a kövek között ; miudegyik 
család egy-egy szobával bírva. Pompás lakás! Jó hűvös is a meleg nyári 
napokon a e mellett egészséges, mert a fertöztelcnités, szagtalanítás kitűnő ! 
Hogy .8 ne, mikor még augol szerkezetű árnyékszékük is van! Az árnyékszék- 
gödör tágas, szellős ; nem kell attól tartauiok, hogy hamar megtelik, és e 
mellett a mi a fő, bőven ellátva kiapadhatatlan vízzel, melybe állati hulla­
dékaik potyognak, a hol kellőleg higitfcatnak és szagtalanittntnnk. Ez azután 
valam i! Ilyen czivilizátiót csak a verebeknél találhatni. (Vége köv.)

Takarmány-javítás.
Olyan idób.m kivált, midőn a takarmányaratás roszul üt ki. s takar­

mányunk ség áll be, minden lehető eszközt fel kell használnunk arra nézve, 
hogy az égető bajt elhárítsuk. Azt hisszük tehát, hogy nagy szolgálatot 
teszünk olvasóinknak, ha a „takarmány-termelésinek egy igen egyszerű, 
de annál áldásosabb módjával megismertetjük.

Bármilyen rósz szalmánk, vagy szénánk legyen is, sóval meglehet ja­
vítani s a marha alig veszi észre, hogy „rá vau szedve.* A  szalmát meg­
vágjuk szecskának és megáztatjuk sós vízbe, még pedig egy mázsa szecskára 
egy foutnyi sót számíthatunk. Az igy produkált takarmány nagyon felér 3 
mázsa répával.

Az tény, hogy ezt nemcsak a szarvasmarha, hanem a lő és juh ,'s szi- 
veseii eszi. De nem c-upán állatainkkal ti szülik akkor jót. midőn az ilyeu 
SÓS vízben á'/tatott szalmával traktáljuk őket, hanem nekünk magunknak is 
közvetlen halnunk vau benne, mert legalább uem kell eldobni, a mit más­
különben egyenesen a trágyadombra kellett volna szánnunk.

Úgyis igen tápláló takarmányhoz jutunk, ha lisztet vízzel leforrázunk, 
a tésztáját jól megsózzuk, meghigitjuk s ezzel folyadékkal azután a meg­
felelő mennyiségű szalma-szecskát megöntözzük. Ez a keverék egy pár nap 
alatt erjedésbe megy át. melynek folytán a szalmában levő tápláló alkatré­
szek felszabadulnak s könnyen einésztbetókké válnak.

Ila  még egy kevés apróra vagdalt szénát, vagy heret is keverhetünk 
közé, annál jobb. Nagyon jó  az ilyen takarmány hizlalásra. A malátatésztát 
vagy a törkölyt csakis igy, t. i. szecskával keverve és megsózva —  lehet 
haszuálui.

Helyi és vidéki hírek.
— Postatakarékpóii/.l ú riiuk  február hóban 230 drb takarék­

lapot árusított el és 32 betétkönyvecskére 116 frt 20 krt gyűjtött Ismerve 
járásunk népe szokásait, ezen csekély eredményt csak azért nem tartjuk ha­
tározottan rosznak, mert — fájdalom! — igen-igen sokan a postatakarék­
pénztár nevét sem tudják!

irga lm án  lia rá ln ak  1 frt. kéregető barátnak f> 0  
kr.,“ —  majd mimli-n község szaniadasaban olvasunk éveiil-iiit ilyen tétele­
ket anélkül, hogy népünk nagyobb része tudná, hogy miért adja ki pénzét?

Nem lesz felesleges tudnunk, hogy hát tulajdouképen miféle isten

Prvle lik i bi na té pitanye odgovor dao, poglédnimo okouli szébe i 
preszámnajrao, je li sze na krajini gödi za zdravitelsztvo kaj, i esi —  jeli 
previdimo kákse naprejidejnye.

Sztonpmo tak notri vu edno vész.
Szkoro esese uogé ne denemo notri, kam na právi, kam, levi kraj na za- 

vidijo nase öcsi edno velika gradovuo z-koráti puuo lulako, stere zgornyi 
tao. kak mourja zseleznoszt szkazsüje, i esi bi nase öcsi tou nej na pamet 
vzéli, obcsütimo vonyüjo uájbole v-ti toplesi meszeczaj, da táksa vouyüja 
csegecsüje nas nonsz; —  i esi bi tou rávno tüdi zapopadjenyé nej doper- 
neszlo, na pomoucs zide obcsütejnye. gda obcsütimo korátov popevanye! — 
Hja ali tákse mlake szó potrebni za recze, naj one ne manyiküjejo.

Hodmo dalé! Poglédnimo te vilicze i hizs prednyi tao.
Té vilicz véksi tao nájderao z-grabami, i one grabe puno z-vodov, náj 

bole vu dezsdnyevnom vremeni.
Csi vu edno grabo notri sztoupimo, i poteknemo sze. eden hip sze 

mantrámo naj páli ednako moremo sztáti: zná sze zgoditi z-narni, prvle 
kak sze na ednákoszt zravnamo, ka na eden küp gnoja szpáduemo, steri j« 
poleg pouti pred oknanii. A li tou je tüdi potrejbno.

Jeli bi mogla edna kokousa szvojimi püscsanczi veszélo gosztnvanye 
szí uapraviti ? Á r szó té máli na polovicze v-szirotinsztvi (ár je  uyé nyihov 
ocsa neszmileuo povrgao) prevecs lübléui, gda uyé ta szkrbliva mati, gda 
ednoga csrvá vö/.greue na jesztvino vküppozové. Za peeséuye valón té máié 
sztvari tü prebivajo uájbole, ár szuncza toplocsa je náj bole tá lozi.

Dalé idoucs, ednok sze pogrozijo nasi csrevli vu ednoj beruosztoj \odi, 
stera kak notri hodijo vu lírám, po ednoj napravlenoj csatorui sztecse pred 
öblöké i tam obsztáne.

Tóga haszek je tou, ka náj ednoga pobozsuoga priátela obveszeli, ki 
je zse dugó vremeua v-náseczi terpo i nonsz je  zateknyeni meo. zdajsi oz-
drávlajoncs, ár obcsüti n ik a ----------- Bőgnie szó tá zapopadjeuyá zsulosztna
i táksi kejp. steri sze pred nász posztávi, na gerditoszt pripela.

Jeli pa prouti tömi uejga vrásztva ?
Szvéti Bong, ka bi nej bilo, szamo vola i dehivuoszt sze potrebüje 

k-ezoj.
Preszvejti sze naj liisztvo od té skodlivoszti, i tou uevoloo ltisztvo, 

stero je  tak prilicsno na rázninnoszt, szvojov mocsjov sze poniidjena té 
szpadájov dokoucsitelsztva! A li od tóga nadale.

Sztoupmo notri na eden dvor.
Zse pri vrátaj na szvetloscso pridoucso erdécso-brnaszto zsupo vidirao 

vdiljek tekoucs, vnogokrát pouleg sztüdencza, steroga je  vretina — —  — 
gnojá küp.

Tou záto püsztijo dőli tecsti, ka ednouk (csi bi vékse grátalo) nyé 
tak vöverzse, liki krtá. pokedob gnojá meszto vise sztojí lik i vu hizsi pod 
uli s/.i: szrteo, ka lehko vö vdári i tou sztoji, poszvedocsi sze z-fcé pr.like 
ka je guoja meszto pred oblokmi na dvori, od steroga te dvor, steroga je 
komaj 2 klafture siirina, razlocsova.

Pouleg gnojá sztojijo ti szviuszki levovje, steri mesztancsarje paszko 
májo, ka ona vretina naj nepreszejne.

Ne csiidüjemo sze za tou. csi za obiok spotajocs, notri prehito liki 
mála táblicza, ono ltiknyo, stere czil j e : notri püsesávanye máié szvetlosc.se 
ono tüdi z-ezotami zateknemo, naj ta vouyüja vu hizso ne pride.

Gda etak na dvori paszímo nase öcsi, veszélo csevcsenyé obcsiitijo nasa 
vüha. Tá obernémo naso glávo.

Vrábli májo tam mulatság, pét, sészt je  od sztüdeucsnoga vedra na 
vszake leti.

Lehko szó zsédui grátali i po frisko pitvino szó prisli gda je vidimo 
ka edeu za drügini veszne vu sztüdenczi.

To szó dobri ocsevje i matere, donion szó prisli z-iszkanya z»i- 
visa zdaj sze pa stlikajo, steri pride prvle szvojim mládim, sztein prinesenim 
zsivisom. Ár oni tám májo v-szt'idenczi med kamloiu szvoje hizse i vszáki 
má tani edno hizso. Lepő meszto. Jáko liladno meszto v-leti v-ti vronesi 
dnévaj. i ponleg tóga zdravo i táksa zdüha je  prevecs dobra. Kak bi nej, 
gda tákso pilatusovo külinyo (szravnvek) májo kak angluske. —  Pilátnsove 
künye graba je sürka i lüft má. nemorejo sze bója ti, ka sze frisko napuni, 
i poleg tóga ka je nej vecs, jeszte tam doszta vödé. v-stero, ka oui piiscsá- 
vajo notri káple, gde sze razmocsa i szago zgiibi. Tá pa tak nika jeszte! 
Táksa modroszt sze szamo pri vráblaj nájde. (Kon. pride.)

Pobougsávanye krme.
V-táksem leti. v-sterom je  malo krme, itak glád sztoupi naprej med 

zsivinov, vsza moremo probati, ka naj lezsej vö pridemo. Záto tou niiszlimo, 
ka dobro vcsinimo z-nasimi éti novin stencznii, csi nyiin eden czilou vsza- 
kojacski pouvkrme naprei pokázsemo.

Kak stées. lagojo s'/lamo ali szinoii má in o. szoljuuv jáko lejko z.vrá- 
csimo, pa tak. ka zsivina uaucs v-pamet ne vzeine. Szlamo na szecsko zrej- 
zsemo, pa vu oszoleno vödön notri naiuocsinio, tak ka na eden czent szecske 
pride eden fiúit szoli. — Edna táksa produkezia je trikó vreidna, kak tri 
CZellte repe.

1 gvüsno je, ka tákso krmo nej szamo rozsjáta marha, uego esese ko- 
nyi i birke jo rade jeijo . I nej szamo naso zsivino obszelimo z-táksov kr- 
mov, uego i uuiu je  uuvelki haszek, ka uam nej tér bej zdráven na guoj 
polozsiti ono szlamo.

Hasznovito krmo szi etak lehko szprávimo, csi csarno meló z-kropom 
popárimo. pa kak teszton dohro oszolimo, te pa na zsnpo naprávimo i z - 
touv zsupov szecsko szpolijémn. Tá zmeisancza sze za nisterni dén preobrné, 
pa vö szpári, te pa jo zsivina jáko lehko trosé. Csi pa esese szinou aii de- 
ttliczo zmesamo k-ezoj, te je pa tém bongse. Táksa kruia je  jáko dobra za 
knnleno márho. Maláte-tesztou, ali pa lrnpiue szamo z-oszolevov szecskov 
je hasznovito krmiti.

Doimicsi i zviinszki g-lászi.
— Pontiii.szita spark asza  mejszecza febiuárnsa 230 faláfov sparne 

liszti odála, iuo na 32 kuizsicz 116 frt 20 krov notri vzéla. Pozuajoues na- 
sega 1 lisztva segou. m mremo povedati, kahi tou naprejidejnye rávno lagojo 
hilou, ár l-olezen jáko doszta íiajmvecs iména ne pózna postiuske sparkasze!

— Pozsaiiszkou ii szm iliívaiiou ii k arú ii 1 frt.. i tömi pro-.... — i I 1..— 1.' i.. 1.,... r” .. . ,.n .  1  .1 , , r * •
'tenio v-ti 
dá szvoje 
barát! T i

-Biidini,

szti
! j-’s/te obcsiii8zki ’-pitnl. gde te roune betezsnike vrácsijo. V-té spitálaj j.-szte 
j  za 1135 beté/Mii poszkerbleno meszto, kania vszákoga neszrecsnoga betezs- 

11 íka brezi prebéranye vere notri vzemejo. Kak vöszkázáuye cstéino, vogrsz-

szécseni baráti 50 kr. Et;iik>ni vödáva nya szkoro v.-izák o Irtó esi
V'-ski racsnnaj l.rez tóga, kii 1li lüdsztv; t»* véksp tao Ziláló, zaknj i
penez, • vö ? Najj zná mo kukse sztvorjeny «  Bozse je  t<[■ szmiliiven 1
színi lii vu ni buraitt»V drüstvo .Í« edno mi lo c-dovecsmisztvo gledoucs.
prijet liese dobri lesin it« Lztvo . 1'riiiasz vu vogrszkom r•rs/agi je  Sze
Gyűri náj eper vilii 1695. leti v-Pozsoni • •ne gór poszdavo. i vezdaj
v-Poz soui. Egri , Sz ‘pesvara Temesvári. Z igrábi. v-l \ipi. Nagy-V
l ’ecsii ,i. Kis-Ma rton i. Szatrri ári j " s/n si klostri i v-tóm vázákon



teremtése az az irgalmas barát. Az irgalmas barátok egyesülete egyike az 
emberiség legnagyobb jőltevőinek.

Nálunk Magyarországban 1605. évben Szelepcsényi György esztergomi 
prímás által lőnek legelőször Pozsonyban megtelepitve és jelenleg Budán, 
Pozsonyban, Egerben. Szepes-Váralján, Tpmesvárott. Zágrábban, Pápán. N.- 
Váradon, Vác/.on, Pécsett, Kis-Mai tonbau, Szikolczán és Szatmáriam bír­
nak kolostorral, s mindegyik említett, helyen nyilvános kórház fenntartásá­
val és betegek ápolásával foglalkoznak. Ezen kórházakban összesen 1135 
betegre van kellő helyiségről gondoskodva, ahova minden szerencsétlent 
valláskülönbség nélkül befogadnak. Amint a kimutatásokban olvassuk, a ma­
gyarországi irgalmas barátok előbb felsorolt kórházaiban 1885. évben ápolás 
alá vétetett 8423 beteg, ezek közöl meggyógyittatott 6898. Egyedül a bu­
dapesti kórházban a múlt évben 1744 beteg ápoltatott s ezek közül 1099 
lett gyógyultan elbocsájtva*

A  pozsonyi irgalmasok kórházában —  a kiknek számára községeink­
ben évente gyűjteni szoknak —  1884. évben 883 beteg kezeltetett, akik kö­
zöl volt 703 katholikus, 71 lutheránus. 80 kálvinista és 29 zsidó vallásu.

Látni való ezekből, hogy a kérdéses intézet a pártolást igen is meg­
érdemli és hogy a községi számadásoknak dicséretre legméltóbb azon része, 
mely ig y  hangzik: „pozsonyi irgalmas barátnak 2 frt.*

_  C ir ó f  S z é c h e n y i  T i v a d a r  u r  felső-lendvai gyümölcsészetét 
nemcsak a külföld —  hol rég ösmerik — de lassanként még saját me­
gyénk is figyelmére fogja méltatni. A „Rábavidék" utóbbi számában S i b- 
r i k  A d o r j á n  ur a gyümölcs-termelésről irt kiváló czikksorozatában 
tesz róla mint olyanról említést, honnan sok s valóban nemes gyümölcsfa 
volna beszerezhető.

I*c t íiu c z : h í r e s  s a v a n y ú  v i z e  maholnap nemcsak járásunk, de 
az ország egyik kedveuez italává fog válni — jó llehet Szombathelyen, talán 
mert megyei — nem sokat adnak rá V o g l e r  J ó z s e f  tulajdonoshoz nap­
ról napra tömegesebben érkező megrendelések legalább arra engednek kö­
vetkeztetni, hogy R a d e i u t  s a szomszéd stájer savanyú vizeket kezdi a 
medérdemlett háttérbe szorítani.

- - .V t e n y é s z b ik á k  v i z s g á la t a  járásunkban e hó 9, 10, 11 és
12. napjain fog megtartatni az illető körjegyzőségek székhelyein.

J Iái*<*ziu* 1-én  m e g t a r t o t t  országos vásárunk minden tekin- 
éldátlan rósz ut tartotta vissza, 

felső vidék német ajkú la-

No lám ! a régi dolgok néha ismétlőd­
hez adó mind a kettő; megkérik az 
nem tagadják meg tőle, de az idősb 

ót szeretné előbb férjhez adu i; 
kacs a legény. E ljött az esküvő 

an ám több esze. Nagy

papra vártak s a korcsmában 
az itjn vő az ipától épen most kapott 10 frt erejéig muzsikál tatja, itatja 
pajtásait —  a menyasszonyt félre csalják, az épen úgy öltözött nénjét á l­
lítják alkalmas helyre; a két testvér hasonlít egymáshoz, s midőn az oltár 
elé álltak, se pap, se vőlegény nem vették észre a cserét. Megtörtént az 
esküvő s a boldog állapotban levő vőlegény csak útközben a kocsin vette

ietben rósz volt. A  távolabb v idekieket a péld:
a muránlentiek egy része, úgy Hidegkút és a
kóssága a muraszombati keresk ••delem rovására
kezd a sitajer Regedével köziek:edni. E lég baj ••

í í i í 'M U 'é l I  in n i ja s K Z o i iy .  Xo lám!
nők. Ké t leánya van az apá nak, férjhez adt
ifjabbikiit ; a legény derék, jóravaló, uem ta<
is szeret ne nozza menni, az apa is inkább ót
mégis bolygatni a dolgot nem lehet: makac
napja —- s megmutatta az öreg. hogy mégis i
vendégsí•get csapott otthonu. s midőn a szórni
egész misznép virított a jó  k<i'ilvtöl, s inig a !

es/.re ; >ig, it s mert a csere egyenértékű — egykét, adta-teremtette után 
belenyugodott. X  ni adoma, a mi hegyeink közt történt a tarsangon.

A h a / a i k e r e s k e d e l e m  magyarosítására igen fontos, hogy a 
magyar kereskedők lapja leghitelesebb kutforrásokból merített üzleti tudó­
sításai bői a vas-, lii-zel -. termény-, kézmü-, bőr-, fa- svb. kereskedő egy- 
aiant alaposan értesülhet az áruit illető konjunktúrákról. Igen hasznos in­
tézménye e lapnak még a helveszközlő-rovat. A lig  van kereskedő ezég, mely 
egy évhm legalább egyszer, segéd vagy egyéb alkalmazott felvételére ne 
volna utalva; ha e gonddal szerkesztett rovat utján, csak íg y  segédet nyer, 
a lapra tett egész évi kiadása kárpótolva van valamint azon segédé is, aki 
ez utón álláshoz ju tott; azokról nem is szólva, akik e lap összeköttetései 
által egész üzleteket veszni k, eladnak, társat nyernek vagy olyanul elfo­
gadtatnak. 11a mind ezekhez hozzá tesszük, hogy a Magyar Kereskedők 
Lapja egyik főtényezője hazai kereskedelmünk intellectnális haladásának: nem 
tudjuk eléggé ajánlani minden magyar kereskedő figyelmébe, hogy ezeu 
egyetlen magyar keresi; delini szaklapra ne csak előfizessen, de azt kartár­
sainak is ajánlja s tőle telhető módon terjeszsze. Mutatványszámok szívesen 
küldetnek. A Í2 . l í e r e s k e d ő k  IL a p já r a  előfizethetni félévenként 4 írttal 
postautalványon a kiadóhivatalnál Budapesten, fürdő-uteza 4. szám. — A 
Magyar Pénzügy, Általános Sorsolási Értesítő és a M igyar Kereskedők 
Lapjára együttesen előfizetni lehet a kiadóhivatalnál negyedévre 4 írttal.

Nyílt tér*
Sáüh iigős  e l l e n  Se h m i d i  L.-féle ú t i f ű  ■ n e l l -h o n h o i io k

ajánlhatók, melyeket Muraszombatban A s e l i e r  B. és f i a  czéguél kaphatui.

*  E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelőséget a Szerk.

H e ti-n a p tá r
1 ssi;., évi márczliis hé 7-től már zius hó Iá-

Hét napjai
IvatholÍKiis 

ís protestáns nap- I d ő j á r á s

V a s a iu a p 7 C’ 2  tifcuiiuq. 1 Latba ti a n napfo-
Hétfő 8 Ist. János. gyatkozaS- Frau-
Kedd 9 I Húshagyó cisk. 40 vért.
Szerda 10 I I . U M i  t 1 borult, erre
Csütörtök 11 11 el aki ius ! tiszta. Ujhold
Péntek 12 2 óra 33 peiczkor
Szombat 131 Kozna délután.

Hold fényváltozásai

Első negyed 13-áu 2 
óra 33 pkor délután; 
mérsékelt hideg na­
pokat hoz déli széllel.

g i i g ' d e t é M e a i .

/ O C X X X X X K X X X X ^ X X X X X X X X X X X X X X
Dr. Polácsek Árnold ur elkültözködésc folytán 

ennek lakásait deilatinczon többféle I i t i l o r o l i .  
konyha, inizi licm idczcsi szerek 
és K'nztlaNaí&'i e szk oz& k  szabadkézből el-

v ; x x x x x x x x x x x x x x ib < : x x x x x x x x x x y

koga országa naprej popiszani spitálaj szó jfi 188-r.-ga leta na vracsitrlsztvc 
8423 gór vzelo, z-té je zvrácseno 68i)8. Szamo Budapesta spitáli je  bilou 
vu preminoucsem leti 1744 rouui betezsnikov pod vracsitelsztvom, i z-té je 
1099 kak zvrácseni odpfiscseno. Pozsonszkom szmilü auom spitáli, na ste- 
roga éti vu nasi veszniczaj tüdi áldove proszijo, je 1884-ti M i  883 betezs- 
mkov bilin; pod vracsitelsztvom. med sterimi je 703 papinezov, 71 liitherá- 
nov, 80 kalaviuczov i 29 zsidóvov bilou Z-toga sze da viditi, ka tá zname- 
uita meszt;' szó vredna imj nyim pár primlemo nyé darüjeiuo, i veski ra- 
csunaj ou tao je  náj prijetnesi nájbole hvále vreden, steri eto gh iszi: „Po- 
zsonszkomi szmiliivaiiomi baráti 2 frt.“

—  N z é c l ic n y i  T i v a d a r  goszpon grofa szadovuyek vu Gornyoj-Len- 
davi nej szamo vu zvünszkora országi, gde ga zse dugó poznajo, hiresni, 
nego pomali v-nasom vármegyövi v-hir pride. Vu „Rábavidék* noviui goszp. 
hibrik Adorján od pouvanya szadii lejpi návuk pisejo iuo tüdi právijo, ka 
z-onoga szadovenyeka bi sze lehko doszta nemeski czipík szpravilo.

—  I 'c l a i n s z k a  s z la t in a  de guesz vütro nej szamo prinasz, lik i 
zvünszkoga sztráni tüdi edna tá náj botigsa, esi rávnok v-Szombathelyi no 
már aj o doszta za uyou záto, ka je zuasega krája. Pri vérti Vogler Józsefi od 
czájta do czájta vszigdár vecs dájo küpiti, steroga sze vö vijdi ka Radein- 
szko szlatiuo (kiszilo vödön) ino öve stajerszke v-moucsi uazáj z-verzsáva.

—  P l e m é n i  b ik o u v  vizita tekoucsega mejszecza 9. 10. 11. 12 
dnéva sze bode obdrzsávala pri vszaksoj okroglinszkoj uotarisiji.

—  H á re/ .iiis s i 1 -ga  obderzsáno naso orszacsko szenye v-szom táli 
bozsno bilou. Dalésnye lüsztvo je ober vsze forme bozsna pout uazáj der- 
zsála, nnircsanyi, tak z-czankoszkoga i zgornyega néinskoga krája lüsztvo 
sze pa na rovás szobocskoga trstva bole ino bole zacsne k-stájerszkoj Rad- 
gouyi derzsati. Zadoszta baj je tou uara!

— V ö  z m e i iy e n a  s/ .neja . Vcsászi sze kaj táksega tüdi zgodij. 
Dvej cseri má eden ocga, obej szta kmonzsi valón, eden dober decsko op- 
roszi to mlájso, stero szó nyerni tüdi dáli, ta sztarejsa bi tüdi rada kmouzsi 
sla rávnok tömi, ocsa bi tüdi ráj pervlé nyou dáli tá ka sztarejsa, lik i v- 
táksen dugoványi sze nemre ezukati, decsko osztáne pri szvojoj mlájsoj. 
Prislo je ka bi zse zdávauyi mogli iti, ta sztarejsa je  pokázala ka düuok 
ona má vecs pámeti. Velko szprávocsinye je  domá uaprávila, te da szó zse 
do ezérkvi prisli, med lüsztvom je  dobra vula vö vdárila, dokecs szó na fa­
rara csakali, mladozsenecz 10 rainski tá vdári osterjási na piti iuo goszla- 
ron za trüjd, tecsasz sze to mlájso nyugvó sznejo vkraj zrátali od nyaga, 
iuo rávnok táksi gvanti oblecseno sztarejso s/.tsztro na uyéno meszto tá 
posztávijo mladozsenczi, —  da notri v-ezérkev pridejo nej pop pa nej mla­
dozsenecz vpumet zöu, ka szó szesztre vözmejnili. Vkiip dávanye sze je z- 
goudilo — mladozsenecz je  ga szamo na pouti da szó zse donion síi, vpaniet 
zöo tou nevolo ka szi je  mogo, delo sze je zse zgoudilo, malo je csemeren 
gráto za tou; tou je  nej Jázs — ka sze je zgoudilo prinasz v-bregáj zdaj 
nej dávno.

— T e k in t e t e s  s z e r k e s z t ő  u r !  Muraszombat, 1886. márczius 1. 
Becses lapja utolsó előtti számában a muraszombati községi képviselő-tes­
tület legutóbbi közgyűlése lévén ismertetve, abban egyes tárgyak a való­
ságtól eltérő alakbau mutattattak be, jelesen az előterjesztett számadások 
ellenében a községi képviselő-testület által támasztott ellenvetések agy lőnek 
feltüntetve, mintha a hiányok a múltnak bűnei —  jelesen az előbbi város- 
biró mulasztásai volnának.

Részint, mert nem szoktam az újságírás mesterségével foglalkozni, 
részint és különösen mert hittem, hogy a hivatkozott közgyűlés jegyző­
könyvének közzétételével a kérdésen alapuló közlés helyre ütve lesz, nem 
tártául szükségesnek a valót megvilágítani: most azouban, midőn látom, 
hogy a nem történt is megtörténtnek vélelmeztetek, engedje meg t. szer­
kesztő ur, hogy becses lapja közönségét a való tényállásról megismertessem.

Hát bizony azon közgyűlésen számadási szabálytalanságok lettek ne­
hezményezve, azonban azokért épen nem a volt városbiróuak, hanem je len ­
legi biió.iknak kell, hogy a feje fájjon.

A képviselő-testület ugyanis 1885. évi költségelőirányzata elkészíté­
sénél méltányolta azl, hogy a jelen legi munkahaliuaz mellett a városbitó 
évi lüO frt fizetése épen nem áll egyenes arányban kötelezettségével és 
törvényben gyökeredző jogából folyúlag elhatározó, hogy a biró fizetését 
150 írtra felemeli. Természetes, hogy e határozatnak tényleges értéket csak 
a vármegye jóváhagyása kölcsönöz; hova azonban felterjesztetvén, a fize­
tés emelés el nem fogadtatott s a biró fizetése tovább is 100 frtban lön 

I megái lapítva.
E  határozat még a nyár folyamán leérkezett; a körjegyző és városbiró 

azonban ahelyett, hogy ezt orvoslás czéljából a közgyűlés elé terjesztették 
volua, a 150 fi tót községi pótlékban kivetették, beszedték, a jóváhagyott 
költségvetés határán túl határozottan megtiltott terheket teremtettek, vagyis 
oly dolgokat követtek el, mely emiatt a községi törvény értelmében feltétlenül 
fegyelm i vizsgálat alá kell jutniuk.

A számadások szerint felvette és nyugtatta a városbiró az irodasze­
rek czimén előirányzott és jóváhagyott évi 10 irtot, s ugyanazon számadá­
sok szerint a vásárolt irodai pap ír szükségletet a község pénztárából fedezte.

Ezekből folyólyag csak az a haj, hogy olyasmi van a számadások ki­
adási sorozatában. aminek nem volna szabad benn lennie; nagyobb baj azon­
ban, hogy olyan dolgok nincsenek a számadások bevételi rovatában, a me­
lyeknek benne kellene lenniük. N y ílt titok például, hogy az adó- és illeték 
végn li íjtása alkalmával forintonként 2 kr. behajtási illetéktől már a be­
hajtáskor esetenként 3 kr. szám itta tik : ezekről a bevételek rovata bölcsen 
hi l i _. i t;  a verebek is csiripelik, hogy az ujouczozási bizottság, melynek itt 
működése alkalmával a község szükségletére előirányzott fával fötenek, — 
20 — 24 irtot fizet a működés befejezése alkalmával, s a számadásban egy 
krajezárt sem találnak e czimen

A képviselő-testület részéről ily  dolgokuak uchezrnénytzés nélkül 
agyonhalIgatása egyenlő volna a törvényszegéssel való czimborasággal. Ilyes­
mit tenni azonban egy erkölcsi testületnek nem lehet czélja, uem lehet 
akarata. Ennyit az igazság érdekében! N. N.

* *

„Viharos gyiilés<{ czimü hirecskénkuek épen nem az volt se szószerinti 
értelme, se ezélzata, mit abból a helyreigazító N. N. ur ki magyarázni akar. 
A  régi városbiró czime, működése említve sincs, uiég kevésbe van ő a hiá­
nyok és múltak bűnei okozójának feltüntetve.

Mi is mondatott? „ Ilja  a számadások! Kár hogy nem lehet a régie- 
I két is előszedni. —  akkor volna még csak valami, ha t. i. azokért a je ­

lenlegi biró volna a felelős.* Hogy ezt miként lehet bármelyik volt bíróra, 
,.jelesen az előbbi'1- re vonatkoztatni — Ízlés dolga. Főhibaul az Írásbeli 

| munkaiatok rendetlen vezetése mondatott s az nem tévedés. De hát „az igaz- 
] ság érdekéből* elismerendő volna N. N. ur által az is. hogy a törvény szi­

gorú végrehaj'ását sürgeti az a néhány sornyi megjegyzés, a mi még ott 
i olvasható s a regi számadásoknak is  bolygatása ép ellenkezője az agyon- 
i hallgatásnak s a törvényszegéssel való czimboraságnak akkor, ondón a ve- 
j  rebek ép úgy csiripelik azt is, hogy: régebb •» is furcsa . . , dolgok voltak 

ottan, daczára —  vagy talán azért, hogy ép azok voltak a város atvái 
kik ma.



Árverési hirdetmény.
Alu lirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 102. §-a értel­

mében ezennel közhírré teszi, hogy a muraszombati kir. jbiróság 4990 85- 
számú végzése által Pollák József, Kohn Jakab, Bellatinczi takarékpénztár, 
Löwy és Schnitzer, úgy Pollák Emil végrehajtatok javára M. Neuman mu­
raszombati lakós ellen 1450 frt 65 kr., 19 frt 12 kr., 750 frt, 245 frt 61 
kr., 171 frt 01 kr. tőke és jár. követelés erejéig elrendelt kielégítési vég­
rehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 2090 frt 80 krra becsült összes 
borkészletei, összes bolti czikkei, 1 ló, 1 tehén, 1 szélmalom, összes bútorai, 
órája, ágyai, ágyneműi, konyha-edényei, bundájából álló ingóságok uyilvá- 
nos árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 714/86. sz. kiküldést rendelő végzés folytán a hely­
színén, vagyis alperes lakásán leendő eszközlésére 1886. niárcziiiM lió 
2 2 - lk  napjának délelőtti 9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok 
ezen árverésen az 1881. évi LX. t. ez. 107. §-a értelmében a legtöbbet 
ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t. ez. 108. 
§-iban megállapított feltételek szerint kifizetendő.

Kelt Muraszombat, 1886. évi márczius hó 2-ik napján.

ZISKÓ GYÖRGY,
kir. bírósági végrehajtó.

/ O O C X X X X X X X X X X Z X X X X X X X X X X X X X ^
2845 1685. Árverési hirdetményi kivonat.

A muraszombati kir. jbiróság, mint telekkönyvi hatóság közhirré teszi, 
hogy Zseralits Szerecz Éva tropóczi lakós végrehajt* tónak Szerecz József 
ugyanottani lakós végrehajtást szenvedő elleni 300 frt töke követelés és 
járuléka iránti végrehajtási ügyében szombathelyi kir. törvényszék a mu­
raszombati kir. jbiróság területén i a tropóczi 73. tjkvhen felvett A + 
alatti 68 hsz. számú nemesi birtokból fverecz Józsefet illető '/« részre 203 
frt kikiáltási árban, úgy a gradistyai 32. számú tjkvhen felvett A I alatti 
43. és 104. hsz. számú telki birtokból ugyan Szerecz Józsefet illető fele­
részre 94 frt kikiáltási árban az árverést elrendelte és hogy a fentebb meg­
jelölt ingatlanok az 1886. évi márcziiiH 21-én délelőtt 10 órakor 
Tropócz községbirájának házánál, délutáni 2 órakor pedig Gradistya község 
bírójának házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított k ik iá l­
tási áron alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának lOVo-at, 
vagyis 20 frt 30 krt, illetve 9 fr t 10 krt. készpénzben, vagy az 1881. évi 
60. t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi nov. 
1-én 3333. szám alatt kelt igazságügyministeri rendelet 8. §-ához képest 
kijelelt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni avagy az 
1881. 60. t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Muraszombatban, a kir. jbiróság tkvi hatóságnál 1885. nov. 30.

AGÜSTICH  PONGRÁTZ, 
kir. jbiró.

V D O O O O C O O C O O C O C X X X X X X X X X X X X ^

Hirdetmény.
A „Délvasmegyei takarékpénztár részvénytár­

saság" f. év i február hó 2 l-én  ta rto tt rendes közgyűlésén minden 

egyes részvényre további 50°f0 (50  írtnak) befizetését, s a befize­

tésre határnapul és pedig 20°[o-nak 1886. év május hó 1-ső, 

a további 30°fo-nak 1886. év szeptember 1-ső napját hatá­

rozván el, a t. részvényesek erről az alapszabályok 9. 10 és kö­

vetkező  §§-aira va ló  figyelm eztetéssel azzal értesittetnek, miként 

a fizetés eszközlésekor a fiz e te tt  összeg bejegyezhetése czéljából 

a részvények beadandők lesznek.

Muraszombatban, 1886. február 28-án. Az igazgatóság.

Mária-czelli gyomorcseppek, |
...Boái- u m m n in r m in d en  lián -
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JP jeles hatású gyógyszer a gyomor minden bán-
2  » ’« • talmai  ellen, és felülmulhatlan az étvágyhiány,

gyomorgyengeség, rósz szagu lehellet, szelek, sa- 
•  vanyu felböfögés, kólika, gyomorhurut, gyomor-
~  égés, hugykő-képződés, túlságos nyálka-képzödés, |

sárgaság, undor és hányás, főfájás (ha az a gyo­
morból ered), gyomorgörcs, székszorulat, a gyo­
mornak túlterheltsége étel és ital által, giliszta 
lép- és májbetegség, úgyszintén arany-eres bán- 

talmak ellen.
E gy  üvegcse ára használati nta- 

________  sitással együtt 35 kr.
Központi szétküldési raktár nagyban és kicsinyben:

BRADY KÁROLY
czimzett gyógyszertárában K r e n i z i e r b e u ,  

Morvaországban.
w  Kapható Muraszombatban: BÖLCS BÉLA gyógytárában a „Magyar Koronához,"
Q  valamint az ország minden gyógyszertárában. (45. 5:2—42) ^
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„az őrangyalhoz**

»
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c Üzlet-megnyitás.

{ Van szerencsénk a n. é. közönséget tisztelettel értesíteni, miszerint Regedé-j 
ben Rack és Petschnigg az „arany kereszthez" ezég alatt czimzett

kézmii-, rövid- és fűszeráru-kereskedést
nyitottunk. — Azon biztosítással, hogy legfőbb törekvésünk leend jó  portéka (-> gg 
olcsó árakkal t. vevőinknek megelégedését megnyerhetni, kérünk szives pártfo -^ f

^  " iist tisztelettel Rack és Petschnigg.

^  Trstvo gorinaprávlanye. H
Z-etim szrecso mámo post. priátelom na znánye dati, ka v-Radgouyi podJ 

iménom Rack i Petschnigg pri „z lá t i krlzs*4 szpíszano i od

W  vszefelé drouvnorijo
sztojécso baoto szmo gori naprávili.

Z-tisztoin zagviisenoszrjoin, ka nas nájréksi szkerb bode, nasim pl. küp-*
► ezom z-dobrom blágom i mólom czejnoin naprejpridti, proszimo post. priátele, k;i«í 
nász pri etom deli naj na pomoucs bodejo. R a c k  i Petschnigg.

^ ± ■ £ ± ± . ± ± ± . ± ± ± ± ± ± ± ± ± ± ± ± ± £ . ± ± ± ± ± 1 *
„  j O M t B O M g ' M O n M G ______________________

» e e @ @ © Q @ 3 ® < i @ g b @ e e e e e e e e e e e

l l i i i n h u r ^ i  á r j e s í j z c k - í t i v o n a l  k á v é r ó l  tsth.

R K iiuK O r A* ('<». I iá m  l»u r g  áruszállitása
ajánlanak mint ismeretes, a legolcsubban, posta utján, posta- és csomagolási d ij men­

tesen, utánvét vagy az összeg előleges beküldése mellett:

R á vét 5 kilós zsákokban 10 vám font. A rak  o. é.

i Bubin, jó i z í i ........................................ 2.110 Aranyjáva, kiv. finom, enyhe . . . 5.10
j Rio, tinóm, e r ő s ....................................3.30 Java, zöld, erős, delic. . . . - 4.95

Hantos, bölizetó, z ö l d ...........................3.70 Portorico, jő  szagu, e rő s ..............5.25
Cuba, zöld, erős, briliáns........................ 4.10 Java, tömött, kiv. linóm, delic. . . . 5.87
tíyöugy-Moeca, afr. val. tüzes . . . 3.90 (lyöngykávé, kiv. linóin, zöld . . . 5.30
Oouiiiigo, igen fin. enyhe...................... 4.05 Plantage, jó  szagu, briliáns . . . .  0.20
Lumpi na-, legfin. bőfizcto...................... 4.S5 Menndo. kiv. linóm, nemes . . . .  0.30
Ceylon, kékes-zöld, e r ő s ...................... 4.85 Arabs-Mocca, legnemesebb, tüzes . . 7.20

Kedvencz kávévegyiilékek különböző árakon 2—2 minőségben 5 kilónként.
Cliinai thea elegáns csomagolásban ' , kilónként kr. 70. 95, i.lő, 1.70,2.30, 2.85, 8.15 stb.

mint hozzácsomagolás alkalmatos. (86. 18 -6.)

Tbea két kilón aluli mennyiségben 30 krral drágább.

Jamaika rhum : « •
Cavlar díjmentes 2 kiló nettó . . 4.15 Asztali r iz s )  5 k iló k é n t ....................

enyh. eg. „ 4 „ „ . . . 7.50 Perl-Sago )  portomentes . . . .

Minden egyenesen Hamburgból. Teljes árjegyzékek ingyen, portodijmentesen.

2.05
2.00
1.25
1.85
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GRÜEBAUM M A R II
k ó n y v n  y  »  n i  «l á j  a  M  u  r  a  m  z  «  m  l» a  (  l» a  n

ajánlja

jó l berendezett üzletét bárm i néven nevelendő b árm ily  nagyságú  és alakú nyomtatvá­
nyok elkészítésére.

Raktár körjegyzői-, ügyvédi- és lialottkémi nyomtatványokból. 
Megrendelések a legrövidebb idő alatt te ljes itte tn ek  és az összeg előleges bekül­

dése mellett nor tómén t esen megküldetnek.
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®  # S y  v á l a s z t é h n  n  y  o  i i i  t a  t  v n  n  )  r  a  k  t a i  r .
N y o m a t o t t  Grflnbaum Márk könyvnyomdájában Muraszombatban.
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